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SMEIRICETRRIE S FRAES

4T

(LIPS FIRINEF, LTHEL, 114005)

E: W55 Ao R IR SRR K% E G0 A i o B R R R G R W A A
TE EARIEARTR], 3 SOR R ARHII S g B e S2 Al T8 5 R B . ETE T b, 99351, S RAAERK

RNRERAM BRI HANCIRIC S g s e,

WG ATE ol TR AR, LA AT TR AR AL ]

T2 B, A R O A B RVt g s 3 SC L, TR VBRI J2 R 58 AR S AR A Sy B e RV B )
DI HC T8 35 23R AE 7 DU b ilialis s Sy pdielil, il A i i

HEIA: T, RHOCRMG B E SRR R
ERFRIRAD: A

FRESES: H313.1

XEHRS: 1672-3104(2008)03—-0425-08

WA, AMEEM, RILAETET, O S B
RS . 155 BEpli(language attrition; (& FRIETH)
LB E A MWE R, BRSNS IEAHE, mT
HAE S D BT 1L, s BT MR &
Bt 5 s 1 P R 1 32 T R PO ) 4 3 B el
O3 N T RPN AR R . FEREEIAEE N IRAMETE S
A7 1) FRAR BB PR 8 BE phEAME B . 7 [ 4b
— S R ) s, — SR A
) ARV 5 7 V2 AR A G bE T s B ARV
PR FRE R SO0 B A P2 P Yl ) A e W (1) 3l
FLUCRTE, VBT 0 B IR S Sl DR R il
STAME BB RIS A, RO TR T B e A IRt
FUIERE o )Y B b I FRHGEIR PO, ORBEIX 43
T T SR AR N FH 6 7 R AR AT o I i 1 B
I 45 ] T B AR M 1] S W IR A A s
S G b ] 5 7 R RS S i 1 B
i, 7 M B (productive skills), B« A5 K fE 17,
WL ME $ B (receptive skills), BN<WrAIER /e ). R
AT A TRl BRI A 7= L 3 i T T 2 IR 5
SO A I Sk S W AR R P
J7 32 R I W Wk B R Al B 52 B R VB ki) s
W10 A5 o SR ) BT 2 3] 2 I R
SRR PRI, 2 A MR RE I B kS Dl G
TAME BB R R 2, R TS T I UKINE,
I3 A BT AME K B2 TR] L 55 52 o R

YgFE B 2007-12-20

e SMEIETTAL AR EEEER, RSN MH
TERITER . AR, BR TIXLEANEEN AN, TR EAS
(AT SN U 15 A7 S e? Biltn, B iE S
TS B f 8 AN T A AL AT A0 IR ot 1 5 o A 25 2
HA AR, P o0 T 5 B TSR R S 1R =
PRSI E R ftiF- AU IPSE S P S S BRI
(IBIF TR 22 A R A BEHEAT I) AT Mg, /DA 7%
TP P R T 5 SRR REA T BRI SR A o AT
T 2% A rp [ et 2 ) 38 A R G 00, 32 ik
i (R 5 A R AL AT 30T » SOV ERAS )Y P T R
W AR SRR AL, DA S 70 sk SR A S 3]V B ik
MI5EFR e 375l LB T [ AR 2 2] 3 (1]
T B VR AR A B AR (R AT 27 2] 3 1) > A e Ah i
et

(—) ARITHR

AL 1) B2 AR NS G S AR B i L K 2% — SR b
4, — BB 123 A, K —HERR
BB A — KB % 5 I 2 4115 1E 2CR
2 ) RKIE A A, 280 2% JE A 1AL T 58
IOAMRAS, U IAAAR D 8L P A E 50T, X R
TIPSR AR Pl RERE B s e — A,

EBE . FHL(1972-), &, LTENN, BB SME RN, LRSI R IS S B, ARSEE
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A2 AT 43 AR EAZ, R CZ R EEZ . e
W AEATI G = A A e 2% ) 2 A, FRhciz ) n
HOLEL, B PR EIEICA AR, R
ATHEAT W00 B8 L HE A (0 T e 27 AR Il 4R
Do

(Z) ARIA

SPSS 13 HdEgeil Ak, & FEH AL
W HERG ki mE R Mg, Kl S A
KR ZE T JERI AT IR G T ST
Paribakht Al Wesche [f] (idyC%0iRER) 869, A
LR R IR 1), YA 2 H 1
ST MR B B )i 5 AR AR, AR &, ik
BT FEA s — . 28 R0 DY TR AR AR ARl
WER . W7 R W MR
el R BEETE A Y 2 1) 2400 2N A BEH LA 5%
P, —38 111 Ay, Zepi N4 Fih 44 55 B AT 4 1] Fl
WAL, B E A 69 A HLIA o AR B SR A A 4 AT
MBS A, B, 5 C(WL#% 2).

(2) ARTE

DRI TR B A N A IR IE R BRI R R, 24

% 1 Vocabulary knowledge scale

Self-report Categories

I. T don’t remember having seen this word before.

II. T have seen this word before, but I don’t know what it
means.

ITII.I have seen this word before, and I think it means
(synonym or translation).

IV.I know this word. I means (synonym or translation).

V. I can use this word in a sentence: (Write a

sentence).

T2 FiBWIL4inER

(AR ER NECICY U R R

1 Wik A 5B, WHEWILENS LA BB

2. WAk C, WL IS C, I 3 i i —A
% £ AN X, 0 book, C. 13

A TG ARG W I XA

B 3 PAFT Wi ax AN, (HARAN B K 1R X

C FLAFT WA IXANH], FEEnIE e R .

20 43 o AR 2 J5 AR Bl 1) ] 2 A A B 3] 1 ] 5
oI QAGRIUKRM); @BEEIUAAME); BC H
BRERIURIR): @C EMERIUET)). M7,
FA AR AT, X AN A
Ko WRPEAE RN S CEHMIL XA, JEANE T
B, HEIPEENR, BRI SR TN C B, B
BEIERAMA<C M. 25, Goit A0 Py Al
RPN EE], T EeIA B h pRRE . LS,
SN C B I SORAS AT Ge i, W bs
TR AL AN 1] PR A B [ 17 e ZR R 350 20 Y i ] 1Y) C
BRI DL, IR g IR R IR S5 H R
T5 S AR L SRS A R (R AIE 43 AR T VB RAE . T
RAEANE SCRAERI 87

. R0

(—) &R

M 123 ANEARXTFT 69 ANl R 2 kB (L3R
3), BARTI R IR IS ACAIE A3 LAY I i 3 AN n))
PIEE A 6.04 Ik, 295 IRATER 5%, (H C IEM
RSP 7639 WK, AT 123 AR 1)
62%. FTLL, R E R DU ANERAR, RV
PERE LR A . B —T7 i, SRIUAMEB) R IR
PR(C AR A 33%, PEHX SR AR B
PRI, AR R 75 B, 34l
A SE A B ol o AT LU Ik o) I e ()i T R
e AT, T RRILE R 2 .

% 3 FILRIRBGE AT

R I PIPRUIRRE) P e bRt 2

A 6.04 5% 11.913

B 19.74 16% 18.092

C Hf iR 21.00 17% 21.022

C 1A 76.39 62% 38. 802
5878 123 100%

FTAT 69 AMAICIK Ay By CHERAT C IERAIM%EH
Goilah RIS PO ARTIR F 2SI C 455 i
AME BRI TE 5 2ERAE, BT LABR S RHEZ 3 2 42
C R N2 BI/DHEFII) . SR aT LU 48 G5
SMTCHES BT C HER, RO A I AN,
R e 1T R 2 S U A ML i, X
ORI AIAEE S R SURFIE 4R 2 R A
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(D) FHMIRCHIES FRIESR

— AR, WA TR R T TR SRR R,
10 3K T 60 VAU 5 A3 R A K I ] J 1 4 1i7] Bt (meental
lexicon), 2 AJiiHh & Tl A5 B I AE B! IO, K ivia]
s Nirb il s 2], &5 im s il JE A
A NDBPRAE, EH—NERPERM KT
DR IR . RN T Mg A i, 8NN, Kk
] B AT LAY A B S Y, <R ] 2R o ]
P = AN PR o 1 5 2 AR AT, R
Y PR B S A A A2 R TR = AN R ] A
TR, A REAE ] o R 5 A 2] AN e K
W FEP R B N, sl AR PFE s
PRI ARAE T AR, MBS E S
FEEE R BhR G . 15 TEBEEEANEEA TYEHRE
ENJI: PR BT )i S AR EY OINE M PN b B o
Tt

1. EHRAE

B 15 RN A K ] 2 ) A G . A
FEPODFE ZEWE B, A R S b TR sk
PN R N V4 RSN L i = AR e v
BT, AR R B in], il i i X
C R PRI S B AR G0 B — 5 B0 AR L X0 1)
A, BN AT 2R R B —— X O PR A
P RsE s ASTRI DX AR I 9 20 5 5 1 oA A H B DXl 1
Bro FEFALPMNIN, W28 R e S v AR 1
S RS e P L i S TN R e VA = i R i b I 2V
ALFEWT 3PN AR SE R o PRI R, IR BAR,
W AEE RS HEARLE, ARTE (S R kAR
It LA FHWE? Taft® S5, AN [ B S0,
ERR AR S A B R IEFVEM R EDhRemi e —
FIE 5 10 FEAR R A AL 16 s AT 45 A oA 1
AR S O K B R P T o EAAIR 2 AR Ak
(WA 4), IXEERALLZ AL AE I AN RIS B AT P 3
o KT TE B AR IOT IR/ F T DL RS,
UL FH < AR AR 045 AH O BEAR AR H RS

i Marslen-Wilson? JF 1] {1 5 42 45 714 (cohort
model)I\ Ky, FEUT RSB, RV Wi
FREEMEH . Taft™ @Dk iR T WS AL
VTR AN TR o AR A R W B 1l IR B (access
code) LR TSR ANART, HAE A E HT LA & 5,
TR B T RO AR 5 — A& o AU Wl
A AR AT A . ABFST R
feedip”imE“dig”, “button”i#E “bottom” K ilE T H % 1T
ANE SR Z), a5 2 59 5 WA S it s .

R4 TR 6GEF RAE

Wk ia)e AR TR
N %‘%jﬁ\ i%\ E%dﬁ:
rubber A% 5R 1% robber o
RERAR
— B d W . B
1 fat 1 ) N
P £ RAKR
W . ST
tense B3k & sense .
REXR
R . . EEO
peach Bk M beach Exi\ ] a
=) IR
(eI i AN 2 i
uantity (&= & quanlit o
ananty iy RAKR
)LHJEFI\ ﬁ%\ Ejﬂadﬁ;
\ = S
firm Aw]. G55 F ¥ form Py
Button % bott Rk W
N ottom 12157 NN BN 99EH
TGINIE B

Wooden AHIF] Woolen MEN  KEFW;
THoL Al ik

REKRR

1:;2‘““;’; staton: CIENE N
crew AR NELIES chew W, . EE
tail B[ W tale E=27 i
central "L 454l control EHEY
R seres IR B

{H Culter, Hawkins and Gilligan**"*™®{\ i & 34 55 Al
AR R 53 AE KM ] 22 4 A7 S R A, HAT AR [
AR PR A 7 RN 2R B W8T (A0 30 Y R 1] 2 R (R B &R L
Y], IXFPEL G AR N <A 6N (Bathtub Effect). Q1
AW T “quantity”IX AN, HE AR ST
“quanlity” AHIA], AR, BAA LR
BT, T HIX AN DRI EAIT 5T b H AT
T NF 4 BRBETT IR A Ll VR
WRPEHORNC 2 [ mA G KRN EE LR, W
M2 A R —MEE 2, BUl S ali . eflile
[ PR Dl PR AR A U — A, 3l “tense™ H““sense”,
“firm” Fl“form”, IXLEiRIJAE KM ] PRI AR AE — i 2
Do IR, FEE.

Aitchison™ M ) & I i il 122 RO HAT — Bl
1R A5 2 (general rhythmic pattern), B[ A N ia] 42 )
gl ge e R 7 N2, B AR
VBT, R BORBAI 8 A A 2 PR vl R ] g
AR, RS ARARTE B, A TRl PRI 2R 8
DI, A FORARL ) v (R PRI R B2 iR o A1l g2
I, IX AL TRl R i 5, VB oA AR ABA ) 3R]
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AT RE S B B S (M MO o an AR AF 5T o (1) — A 4]
“institution”, 't [7]“constitution” fft] 25 — AN W B &
58, AW, ENME RS e, B
A AR, RS FE H “constitution” 5 HL T 58 Hi M
fro P “serious”7EAE 1o R KM ini i vp Fll“series™ 1)
WERASMEAER AL, SEPEE WG £5%
A SRR A AT LAE 2 A R

5 AR RIE

BRI JAIEER TR
murder A% A4 A2 murderer Ja 4%
laughter %875 KEMN Ja 4

. . Zl
trainer k. Mz TR JE 4%
unsold A H 51 ANSE GIEH
red‘“;;tj;‘f;w‘ % i
peach BT %1, pear il
greedy 1% XKW [l greeting R
gram bt AHE Gym GIN= ) =
quantity & Jit & Quality WH . IR

butcher J&7 M. o butter 1B )2

content 7. &

workforce 57577
daylight %
daily H'# 18

socialist 4> 3= X .

R &

pronunciation & &

XA connect
Bk
HoekT
Hid diary
FEEEE A
A
AT, A

WE. R
R4
SEat|

WE. R
YR A 3]

i 44 i 4k

)T il GETEI— AN E B TV W 4. i,
JETE A 2] 243 T i RN g <er” KoRBNEM
iz (1 speaker”--“Ui if N, A4 “un” 55 A% 1]
T A X LR I, 5 238 ] REIZ AL X LE R
M, PAIEEdE“laughter” (5 75) BE R R R I BAEAS
JE TR ZR A M RIR 2R, R AS HE “murder” (i
A%), BEREAR NI,

N5 HBATBE T LAE Y, W ELRN" IR
B RAE T o I PR “gram™ R /E“gym™, {8
“butcher” % 1f “butter”, X 4 [ BRI & —FF
Mo 22 6 MM ESGOE YL, B aa i R ] 22 v i 47
B 1] IR s T ) R A IS A ] TR R
ST TR 1 I 7 P 1 VN (= A 2 7. o
“pronunciation” & 1 &, 1 E A0 B 17 o 1210 R IR AE
oD B OMNEJE F, 120 1 R 300 %10 2k 3 1]
B @MNiEE FRE, 1 1T “pronunciation”,
I, AL, i A EE 5> pronunciation
1 anounce FIHF 5 FIE F A LEARRL, 1M HLASZ B30T,
AT . @)% 21 e S v 44 % 3] announce (1)
V) S, ABILAE DS 1A FE R AR . @O B R B
AN pronunciation #&“announce” %1 B, )Gt
T R IR ] S B9 R A 123 A0l 17 A58
TR RRR LB 5, U 22 A0 12 1] RS UL I
AR, HA AP POAERE e RO, YT

R 6 LARI 695 LK 2 RAE

G LT, PSS , FLAARI N

O & T 5
KA S B

Tt
2. BRI

Bl @QFRAGRRAN RS
@ BRI AR A 5

I PRI BR T RE I B A e i TR L B

A, i wl DU 3 3] TR 1R A B R 58 BT Y PR

Hawkins Fl Culter™*) ¢ 4347 1 835 7 171 U (K14
R GRERIA N TE 5 2 ) B AR il B U S8 TR0 1,
SRIGA S, FIETSAH LR 5 5 ) Fm e IR G
2o S—Jim, HRZJFLE(Eye Movement Theory)fiff 57
(AR Rayner tAAX T-HF5% 305, Fin] A I A
I A S TRV PR A1 8 e J30 R 2 e - BRI BE IR S8 i, T
SUA 2 B3] 1) A - B U R I, BRG] IR 75 A
FFUhr=E . i, XA, I
YU S8 7 505 5 5 20 0 H T (AL el A — 8

B 4

i SRR

K FR
thickly JEH R R
FI,
h FLRS FH & Y
rough HLRE K el 53¢
daylight 1K BR R
crops R AR B X
N
fuel MR YR EFX
bay L T )2
valley % INEE BiE7
editor 4’ (=) )2
Videophone RN
T EE
e T K [
greedy TiAE) I THRG R
permission LV At T FAR
settement B, s A

L, fRRTTIE
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AMEFEMAR o i ELRIE AL 3] 77 V5 B DA G

B, HAMEABL R 25 Sy i B ol o FAARR IR «
IR 28 oy e Bl @I JEARRL, - HAEA PR 8 S AR
(R Sy B ity ) R 5 Fe A ARABL IR )Y ) 5 ok
(@ BH T T 1R 525 W PR 0 SCAN A2 ] PR 8 ST ] B
AR, XS] T SO AN )5 0 2 43k B

3. B R RFIE

TS T3 —Fh i 5 B O G s X Bk,
SRR A, BV O R, AR T ]
ERIPE S 1] PEAER B T VLS, (HE SRR . 1R
AR R AR TE S5 IR R S R 2 a s
IR FR, BIBE il YRR DR I 3l Y S 1 [m] s
W TR FNOKTE 8 T PR T o R TR0 30 A 1)
VB LK, Adtchison™ 7 gt AT RV F AR R
SOV T A F 200 R R R, — AN F G R
(co-ordinates links), Il salt Fl pepper([r]Zf < R), right
Fleft(R XK FR), LK hot F cold(5 Kl h ik
W R R R) . 5 — i & H K O & (collocational
links), Wi*“hard work”, “hard luck”*hard facts”. 4t
R H R — 15 X7 A Bl T TR] B SOOR R IR R LLAR
B, AN AT S 37 (R PR ] 1 R BB 2R DDA 6 A 55
1H Sokmen** VK1 IR A T A FH 2 )] VG R
Z K2 I B & (affective associations), BIAME2~>]
TR R ] 2 e ) B YR R AR A 2 ST i R B
IR B SRR PSR EN R I R, XD
GRNHNE S B W= L Rz o8, BT LLAME S
X138 TR DR el 2 XL 572

M 6 HPRT LA, B R ] PR IR O &R
PRSI F R o B ]V g A IR R P 1]V
ZIHEANRMIE SRR, BT B YRR, kX
KAEMFLRRSIL, AT SO R T
KOG, AH R Tl (] R JOC FRIE VA% R 43 B R
ENIURTES G S-S I IST VS ATH MY < 5 S5 SE N AT G iRl 15 &
KAEMPAE K RESE. W3R 6 H1 “greedy”, BN
VBRI DU AE R R o (1 40 J8 T A anliL, X 2]
TEAE R ] e R AR —ifd, SR IR X o] A
TE— MR o X R R 15 5 4 R X 1] A o 1)
T SOK 3 P28 ANTE T S22 X 3 AN N & i AR
Fo KL, R MG AR A S B,

4. CE RS AME B G R

AHE T LA FIrAT S EUR AR (1 1S e T
WJEFNE B AR . A AN R, e
e A PR A PR RS SR PR L WA A Re 5
BRI R o BUAR— L DRIV k2 f e

Dy W, AERT AL LA B PR AR RE AT 70 W B
HE, ORI ETE E R B AL . BT AT
FUR AR, B AN ERLSE SRR ST
i Y B T AR Bl FL R PR3 5 S R ARy BUR DY
xK:

1) M AEVE UM, 27 3025 7 R ]
T BN SC= ANV P R 3 58 42 DL, 1A
PR o ARSI 7 5 B 2p i i AN BRI Y
M2, WA AR B, gals
AMEE R ER R, IX IR R S R
. AWK I Co

2) Syaali s i R R AE 5 ) 3 A K iR
5 S TR R T BN AR B, 2 i i
R AWTIE, PolBERIER T C, HIERIUK
o

3) Pl VR, AN EGE AR
MR R e AT BN, (HTE SR il AT 54
IREFE B, H AL (HARAN KA o

4) Ay ERBEAE = A/ A PR AR R 2
VLHS, WIGVEMEBIIFE siit-ar R B0 X, XL
PR oA A eI ATl 2R R S+ A
LLE o3 R FE T AR FERLE I T8 5 24 AL 1
WIRYE AT o X DURF 73 RAEANLI, AN AT DA B
Bl o TS Pt Y1 G A I T AN PR 2 A ] Y1 B
Syl . By il n R A AR S 2 o S e Al Ay i ik
W, AH I RAG IR SR AZ, el
AEAC AR . B A, RV AR B R H A (4 i
ARG EERR, HFERERERARIR, IR
HMEARFE S IR A2, HE S B0

=, g

MANE B N RATIR 2 BARR 2., Wn5e >4
MEhBl. 222077, W F M2 T R A
o ZANRILEA B FETINERE . AT
T 55 2R s T AME B )T 5 R AL, R
HME RN TR S A HLE . PSS R R, VA
W A B _EA B[], T O R AR 2
Pt o SX SRR RS ER R AR AL,
WHAH LI, B R S IR R, LA SC
IR R R BRI R TEF 222 —
Mo RAR IR, 2 PSR A7l AEr S 00
(LR, BT IR AR TP T EORNR] 1 5% R M
ERANTI, QR IH AR BRI oy 5 A
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KAFEVIHAG R BB, Rl 8 R
O RE Ly AL AR AL AR [, XSS B R e i B o
AN, TR MR S i, TR A
SR L2 T RN . FARILL I
RS OERS, AR By i SRR,
JEig, HiEFuaa NS LRENE. B2, EF

B FORS R IR R, & OO0 0 v B et ] TS e
VR B AN SO ARAR, BRI T A I T )
B, Ak H 3 3 (0 B ek e T B HT BE 2 1)
FERARHOWT TSR KBS SRR, WO 54
MZETE T WHIE 5 2%, AMERE MR AT H
(2 LR R 5 B R A BE i 5 5 5

M mKia LRI £ 4B 4t

75 A A B C H#HR RN C B3
1 laughter 1 6 78(68) KEMN 38 123
2 rubber 3 35 77(70) o). i 8 123
3 dip 6 29 74(56) 2. W, K 14 123
4 workforce 14 36 65(55) TR TAER D) 8 123
5 socialist 27 32 56(37) SRR, SR 8 123
6 murder 3 7 55(55) AN, XF 58 123
7 videophone 7 34 52(27) S LT 30 123
8 unsold 21 29 50(50) SN SN P 23 123
9 quantity 4 12 50(50) Jo 57 123
10 crew 12 47 45(45) R, HRA 19 123
11 institution 7 53 40(22) oL SR, %% 23 123
12 crop 0 23 38(35) K KFE. R 62 123
13 thickly 8 35 37(36) M. 43 123
14 permission 3 34 35(30) VRl Ak 51 123
15 trainer 2 10 35(30) ZE . FIEEG KEERIL 76 123
16 fuel 3 23 31(28) I BER 66 123
17 wipe 1 38 31(14) i} 53 123
18 redirection 21 68 30(21) g 4 123
19 greedy 9 35 29(24) SR e % 50 123
20 daylight 1 6 28(19) ERWINE-PN 88 123
21 butcher 7 37 26(15) [TITREINTEIN 5 1 =9 53 123
22 tense 4 31 26(21) T, FATH 62 123
23 button 3 11 26(23) JE B, RRAE 83 123
24 firm 1 36 26(18) k. R 60 123
25 valley 8 25 25(25) IR NIE. BE 65 123
26 slightly 3 26 25(19) W2 Rt 69 123
27 wooden 0 25 24(14) EM M. ARk 74 123
28 flaming 23 58 23(22) HLEM. PN 19 123
29 content 0 34 21(16) R 68 123
30 pronunciation 3 5 19(17) K BA 96 123
31 bay 21 45 16(14) KN, e 41 123
32 fix 12 16(10) RE. IR 95 123
33 wing 16 15(8) RIR. HE. W 90 123
34 millionaire 26 31 15(15) I 51 123
35 settlement 15 13(8) BR. eEEk 93 123
36 daily 0 13(10) Hid 110 123
37 gram 39 63 12(8) (EN=§7] 9 123
38 belt 20 57 12(8) T 1. K 34 123
39 peach 3 32 12(6) LN 76 123
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40 tail 1 20 9(4) [ 93 123
41 editor 0 9(9) 1R gl 112 123
42 serious 0 7(4) — &7 110 123
43 rough 4 24 6(5) H . 89 123
44 adventure 1 15 6 101 123
45 compare 0 0 6 117 123
46 mark 0 0 6(5) ik 117 123
47 ashtray 78 34 5(3) K 6 123
48 central 4 26 5(5) e 88 123
49 feed 0 4 5 114 123
50 diet 1 5 e, I 108 123
51 nod 3 12 3(3) 3k 105 123
52 fault 0 1 4 118 123
53 bear 0 3 117 123
54 chairman 0 3 114 123
55 escape 1 7 1 114 123
56 bath 1 14 2 106 123
57 magic 1 2 2 118 123
58 perfect 0 1 2 120 123
59 airport 0 6 2 115 123
60 sunglasses 3 3 1 116 123
61 value 0 0 1 122 123
62 struggle 0 2 1 120 123
63 secret 1 0 0 122 123
64 dream 0 0 0 123 123
65 especially 0 0 0 123 123
66 need 0 0 0 123 123
67 war 0 0 0 123 123
68 anyhow 0 1 0 122 123
69 sound 0 1 0 122 123

T C R AR AN AT 4

S k-

(31

(4]

(3]

(6]
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The Study of linguistic representaions of lexical attrition of
English as a foreign language

LI Yanhong

(Department of Foreign Languages, Anshan Normal University, Anshan 114005, China)

Abstract: Lexical retrieval failure is the most evident phenomenon in language attrition. Based on the results of the

attrition of English vocabulary knowledge of some Chinese begining learners after the three months’ summer holiday,

the article analyzes the phonetic, orthographic and semantic representations of. attrited words in light of mental lexicon.

The results show that those words featured unstressed syllable, and having Paradigmatic relations and similar general

rhythmic pattern with other words likely to be attrited. If the words are similar in spelling along with the similar

pronunciaton with each other, they are likely to be attrited too. If the semantic network of a group of words is too

complicated to the language learner, the meanings of these words would be mixed up and then lead to retrieval failure.

According the linguistic features of attrited words, the study categorized the words into four types: nonattrited words,

attritable words, semi-attrited words, and fully attrited words.

Key words: lexical attrition; lexical retrieval; linguistic representations; mental lexicon
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